ДОГОВІР № ___
на транспортне обслуговування

	м. Київ

	 “___ ” _______ 200__ р.

	
	


_________________________________,  що називається надалі «Експедитор», в особі Директора ________________, який діє на підставі Статуту, з одного боку, та Товариство з обмеженою відповідальністю ____________________________ що називається надалі «Перевізник», в особі Генерального директора Карлукова Леоніда Миколайовича, який діє на підставі Статуту, з іншого боку, надалі Сторони, уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Згідно даного Договору Експедитор замовляє, а Перевізник надає послуги з організації і виконання перевезень вантажів автомобільним транспортом у  міжнародних сполученнях.

2. ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

2.1. Експедитор зобов’язується:
2.1.1. Надавати вантажі для перевезень на підставі узгодженого “Замовлення на перевезення”, що є невід’ємною частиною цього Договору, в якому вказані:

· пункт завантаження, дата і час прибуття в пункт завантаження, пункт розвантаження, контактні особи та їх телефони, назва та характеристика вантажу, об’єм та вага вантажу, вартість перевезення, додаткові вимоги.

2.1.2. Забезпечити оформлення товарно-супровідних документів (СМR, TIR-CARNET для міжнародних перевезень) і, в разі необхідності інших митних документів в узгоджений термін.

2.1.3. Організувати вантажно-розвантажувальні роботи, оформлення документів на приймання вантажів до перевезення та їх здачу не більш чим: за 72 години (48 годин на завантаження/розвантаження і митне оформлення на території України та 24 години на завантаження/розвантаження і митне оформлення на території інших держав) на кожну партію вантажу, що транспортується одним автомобілем у міжнародному сполученні (за виключенням вихідних і святкових днів, якщо автомобіль було подано менш ніж за 36 годин до початку таких) і за 24 години при перевезеннях по Україні (12 годин на завантаження і оформлення документів і 12 годин на розвантаження і оформлення документів), якщо інше не обумовлене в Замовленні на перевезення.

2.1.4. Експедитор зобов’язується здійснювати завантаження автомобілів з врахуванням встановлених у державах, по території яких виконується перевезення вантажів, обмежень щодо загальної ваги вантажів та навантаження на вісь автомобіля. Експедитор відшкодовує збитки, завдані Перевізнику невиконанням чи неналежним виконанням вказаного обов’язку.

2.1.5. Оформити попереднє повідомлення (попередню декларацію) і повідомити Перевізнику номер попереднього повідомлення (попередньої декларації) не пізніше ніж за 2 години до прибуття автомобіля на митницю України.
2.1.6. Зміна місця завантаження/розвантаження автомобіля можлива тільки після письмового узгодження з Перевізником, що повинно бути відмічено у товарно-транспортній накладній та у подорожньому листі водіїв, і веде до зміни суми вартості фрахту.

2.1.7. Своєчасно оплачувати послуги Перевізника.

2.1.8. Експедитор бере на себе повну відповідальність за витрати та збитки перевізника, понесені внаслідок невиконання Експедитором обов’язків, встановлених п.п. 2.1.1.-2.1.7. цього Договору.  
2.2. Перевізник зобов’язується:

2.2.1. У випадку досягнення згоди Сторін щодо умов конкретного перевезення вантажів, направляти Замовнику підтверджене штампом Перевізника “Замовлення на перевезення” з вказівкою водія та державного номера ( -ів ) автомобіля ( -ів ).

2.2.2. Направляти у розпорядження Експедитора автомобілі у належному технічному стані. 

2.2.3. Забезпечити наявність у водіїв належним чином оформлених документів для безперешкодного виконання перевезень.

2.2.4. Подати автомобілі під завантаження/розвантаження за адресою і в терміни, вказані в узгодженому “Замовленні на перевезення”. 

2.2.5. При міжнародних перевезеннях, забезпечити страхування вантажу на умовах CMR – страхування.

2.2.6. Доставити вантаж у відповідності з поданим “Замовленням на перевезення” в пункт призначення і здати його вантажоодержувачу. У випадку простою автомобіля на кордоні з причини, що не залежить від Перевізника та Експедитора (черга, закриття кордонів), термін доставки вантажу автоматично збільшується на час простою.

3. ЦІНА ТА ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ УГОДИ

3.1. Ціни на послуги узгоджуються Сторонами в Замовленнях на перевезення і вказуються у рахунках-фактурах Перевізника.

3.2. У випадку, якщо Сторонами в Замовленні на перевезення визначено вартість перевезення вантажу в іноземній валюті , то розрахунки здійснюються в національній валюті України за офіційним курсом НБУ на день розвантаження.

4. УМОВИ РОЗРАХУНКІВ

4.1. Розрахунки за цим Договором здійснюються у безготівковій формі у національній валюті України шляхом переведення коштів з розрахункового рахунку Експедитора на розрахунковий рахунок Перевізника, протягом 5-ти (п’яти) банківських днів після отримання рахунка-фактури Перевізника, товарно-транспортної накладної (CMR) з відміткою вантажоотримувача про отримання вантажу, якщо в “Замовленнях на перевезення” не вказані інші умови оплати за кожне окреме перевезення.

4.2. Днем здійснення платежу вважається день надходження грошових сум на розрахунковий рахунок Перевізника.

4.3. Витрати по переведенню коштів несе Експедитор.
5. САНКЦІЇ ТА РЕКЛАМАЦІЇ

5.1. У випадку відмови Експедитора від замовленого перевезення, він сплачує компенсаційні витрати за порожній пробіг автомобілю, підтверджений показниками спідометру, зазначеними у подорожньому листі, виходячи з вартості: 3,4 грн. за один кілометр пробігу по Україні та 5,74 грн. за один кілометр пробігу по території інших держав, а також сплачує 10% від вартості перевезення.

5.2. Перевізник несе відповідальність за цілісність вантажу відповідно до Конвенції про договір міжнародного перевезення вантажів 1956р., Статуту автомобільного транспорту України та чинного законодавства України. 

5.3. У випадку збільшення терміну, вказаного у пункті 2.1.3., Експедитор сплачує штраф за простій автомобілю на завантаженні/розвантаженні або на прикордонній митниці у зв’язку з неналежним оформленням документів у розмірі:

· 700 (сімсот) грн. - на території України і 1000 (тисяча) грн. на території інших держав за кожну розпочату добу простою, що включає вихідні та святкові дні для автомобілів вантажопідйомністю до 8,5 т., якщо автомобіль було подано за 36 годин до початку таких.
· 800 (вісісот) грн. - на території України і 1100 (тисяча сто) грн. - на території інших держав, за кожну розпочату добу простою, що включає вихідні та святкові дні для автомобілів вантажопідйомністю понад 8,5 т., якщо автомобіль було подано за 36 годин до початку таких.

5.4.За неподання автотранспорту в пункт завантаження в узгоджені з Експедитором терміни, Перевізник виплачує штраф у розмірі: 

· 450 (чотириста п’ятдесят) грн. – на території України і 650 (шістсот п’ятдесят) грн. на території інших держав, для автомобілів вантажопідйомністю до 8,5 т.

· 650 (шістсот п’ятдесят) грн. - на території України і 850 (вісімсот п’ятдесят) грн. - на території інших держав, для автомобілів вантажопідйомністю понад 8,5 т. 

5.5. У випадку затримки оплати, вказаних у пунктах 3.1., 4.1. даного Договору, Експедитор виплачує Перевізнику пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми заборгованості за кожну добу затримки оплати.

5.6. Експедитор оплачує всі додаткові витрати, які поніс Перевізник у зв’язку з перевезенням вантажу.

5.7. Експедитор несе повну матеріальну відповідальність перед Перевізником за будь-які збитки, які можуть бути завдані відсутністю, недостатністю, неправдивістю чи підробкою товарно – супровідних документів.

5.8. Експедитор відшкодовує Перевізнику вартість ремонту транспортного засобу або вартість транспортного засобу, якщо транспортний засіб не підлягає ремонту, якщо транспортний засіб зазнав пошкоджень внаслідок неправильного завантаження / розвантаження, розміщення, закріплення вантажу, внаслідок властивостей небезпечного вантажу, стосовно яких Перевізник не був попереджений і проінструктований Експедитором. 

5.9. Сторони погодились з тим, що Контрольний Лист прибуття/вибуття транспортного засобу має повну юридичну силу за наявності в ньому печатки або/та підпису Вантажовідправника або/та Вантажоодержувача, або/та Експедитора або іншої уповноваженої особи.

6. ФОРС-МАЖОР

6.1. Сторони погодились, що у випадку виникнення форс-мажорних обставин (тобто: за настання обставин, котрі не залежать від волі сторін, а саме: військові дії, ембарго, блокади, економічні санкції, валютні обмеження, страйки, інші дії держав; пожежі, повені, інші стихійні лиха або сезонні природні явища, такі, як закриття шляхів, перевалів), які роблять неможливим виконання Сторонами своїх зобов’язань, Сторони звільняються від виконання своїх зобов’язань за даною Угодою на час дії таких обставин.

6.2. Якщо ці обставини будуть діяти більш 4-х місяців, то кожна із Сторін має право на розірвання Договору і не несе відповідальності за таке розірвання у випадку, якщо вона повідомила про це іншу сторону не пізніше, ніж за 20 (двадцять) діб до розірвання.

6.3 .Виникнення вказаних у пункті 6.1 обставин не є підставою для відмови Експедитора від сплати послуг, наданих Перевізником.

7. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
7.1. Всі суперечки, які можуть виникнути при виконанні цього Договору, передаються на розгляд Господарського суду відповідно до законодавства України.

8. ІНШІ УМОВИ

8.1. У відповідності зі ст. 11.2.3 Закону України “Про оподаткування прибутку підприємств” Сторони заявляють, що Перевізник є платником податку на прибуток за ставкою 25 % від об’єкта оподаткування, а Експедитор платником податку на прибуток за ставкою 25 % від об’єкта оподаткування.
Сторони зобов’язуються повідомити один одного про зміну статусу платника податку на прибуток протягом 5-х днів з моменту настання таких змін.
8.2. За фактом виконання перевезення Сторони складають та підписують Акт виконаних робіт.

8.3. Договір вступає в силу з моменту підписання і діє до «____» грудня 200___ р. Якщо жодна із Сторін за три місяці до закінчення строку дії Договору не попередить іншу Сторону про розірвання договору, то даний Договір зберігає свою силу для Сторін кожного разу ще на один рік.

8.4. Всі зміни та доповнення до даного Договору будуть дійсні лише у тому випадку, якщо вони здійснені у письмовій формі та підписані уповноваженими представниками обох Сторін.

8.5. Даний Договір складений українською мовою в двох примірниках, по одному для кожної із Сторін. Обидва примірники мають однакову юридичну силу. Всі раніше укладені договори між Сторонами після укладення даного договору вважаються такими, що втратили силу.

8.6. Договір, зміни та доповнення до нього, “Замовлення на перевезення”, отримані від Експедитора за допомогою факсимільного зв’язку, мають юридичну силу.

8.7. Сторони зобов’язуються після ознайомлення та підписання даного Договору, отриманого за допомогою факсимільного зв’язку, обмінятися оригінальними примірниками останнього.

8.8. У випадку, якщо відправлений Перевізником Експедитору Акт виконаних робіт ним не підписаний і не заперечений на протязі 5 банківських днів з моменту його отримання Експедитором, він вважається ним прийнятий без змін та підлягає оплаті в повному обсязі. 
8.9. Подання транспортного засобу к місцю завантаження э складовою частиною послуги міжнародного перевезення вантажів.

При виконанні міжнародних перевезень за даним Договором використовуються правила Конвенції про Договір міжнародного перевезення вантажів, підписаної в Женеві 19 травня 1956 р. та Протоколу до КДПВ 1978р., Митної конвенції МДП, Конвенції про перевезення небезпечних вантажів (ADR), Європейської угоди про режим праці і відпочинку водіїв (ESTR), а також вимоги міжурядових угод про міжнародні автомобільні перевезення.

8.10. Суми вказані у цьому Договорі змінюються у випадку зміни курсу української гривні до долара США більш ніж на 10%.

9. АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	“ЕКСПЕДИТОР”:
	“ПЕРЕВІЗНИК”:

	__________________________________
	

	Юрид. адреса: _____________________
	

	ЄДРПОУ __________________________
	Код 

	р/р _______________________________ 
	р/р 

	МФО ______________________________
	МФО 

	Свід. Плат. _________________________
	Свід. Платника ПДВ 

	ІПН _______________________________
	ІПН 

	
	

	Генеральний директор
	

	​​​​​​​​​​​​​​​​​​​____________________________ _______.
	Генеральний директор 

	
	________________________________


